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Ta dokument je misljen zgolj kot dokumentacijsko orodje in institucije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene
odgovornosti

> B UREDBA SVETA (ES) §t. 1236/2005
z dne 27. junija 2005

o trgovini z dolo¢enim blagom, ki bi se lahko uporabilo za izvrSitev smrtne kazni, mucenje ali
drugo okrutno, neclovesko ali poniZevalno ravnanje ali kaznovanje

(UL L 200, 30.7.2005, str. 1)

spremenjena z:

Uradni list

St. stran datum
> M1 Uredba Komisije (ES) §t. 1377/2006 z dne 18. septembra 2006 L 255 3 19.9.2006
»M2  Uredba Sveta (ES) §t. 1791/2006 z dne 20. novembra 2006 L 363 1 20.12.2006
»M3  Uredba Komisije (ES) st. 675/2008 z dne 16. julija 2008 L 189 14 17.7.2008
» M4 Uredba Komisije (EU) §t. 1226/2010 z dne 20. decembra 2010 L 336 13 21.12.2010
» M5 Izzovleldbena uredba Komisije (EU) §t. 1352/2011 z dne 20. decembra L 338 31 21.12.2011
»M6  Uredba Sveta (EU) §t. 517/2013 z dne 13. maja 2013 L 158 1 10.6.2013
»M7  Uredba Komisije (EU) §t. 585/2013 z dne 20. junija 2013 L 169 46 21.6.2013
> M8 Uredba (EU) §t. 37/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. L 18 1 21.1.2014
januarja 2014
> M9 Izvedbena uredba Komisije (EU) §t. 775/2014 z dne 16. julija 2014 L 210 1 17.7.2014

popravljena z:

»C1 Popravek, UL L 79, 16.3.2006, str. 32 (1236/2005)
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UREDBA SVETA (ES) st. 1236/2005
z dne 27. junija 2005

o trgovini z dolo¢enim blagom, ki bi se lahko uporabilo za izvrSitev
smrtne kazni, mucenje ali drugo okrutno, neclovesko ali
poniZevalno ravnanje ali kaznovanje

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti
¢lena 133 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s ¢lenom 6 Pogodbe o Evropski uniji je spoStovanje
Clovekovih pravic in temeljnih svobos¢in eno temeljnih nacel,
skupno vsem drzavam ¢lanicam. Skupnost je zato leta 1995 skle-
nila, da bo spostovanje ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in
bistven sestavni del njenih odnosov s tretjimi drzavami. Odloc¢eno
je bilo, da se v ta namen vstavi ustrezno klavzulo v vsak novi
sporazum sploS$nega znacaja, ki se s tretjimi drzavami sklene o
trgovini, sodelovanju in pridruzitvi.

@ Clen 5 Splosne deklaracije o ¢&lovekovih pravicah, ¢len 7
Mednarodnega pakta o drzavljanskih in politinih pravicah in
¢len 3 Evropske konvencije o varstvu cElovekovih pravic in
temeljnih svobos¢in vsi dolocajo brezpogojno in popolno
prepoved mucenja in drugega okrutnega, necloveskega ali poni-
zevalnega ravnanja ali kaznovanja. Druge dolocbe, zlasti Dekla-
racija Zdruzenih narodov proti mucenju (') ter Konvencija Zdru-
zenih narodov proti mucenju in drugemu okrutnemu, neclove-
Skemu ali poniZzevalnemu ravnanju ali kaznovanju iz leta 1984
drzave obvezujejo k prepreCevanju mucenja.

3)  Clen 2(2) Listine Evropske unije o temeljnih pravicah (2) pravi,
da nih¢e ne sme biti obsojen na smrtno kazen ali usmréen. Svet
je 29. junija 1998 odobril ,,Smernice za politiko EU do tretjih
drzav v zvezi s smrtno kaznijo“ in sklenil, da si bo Evropska
unija prizadevala za sploSno ukinitev smrtne kazni.

(") Resolucija 3452 (XXX) Generalne skup$éine Zdruzenih narodov z dne
9.12.1975.
(®» UL C 364, 18.12.2000, str. 1.
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Clen 4 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah pravi, da
nihée ne sme biti izpostavljen mucenju ali necloveskemu ali
ponizevalnemu ravnanju ali kaznovanju. Svet je 9. aprila 2001
odobril ,,Smernice za politiko EU do tretjih drzav glede mucenja
in drugega okrutnega, necloveskega ali ponizevalnega ravnanja
ali kaznovanja“. Te smernice se nanaSajo tako na sprejetje
Kodeksa ravnanja EU v zvezi z izvozom orozja leta 1998 kot
tudi na stalna prizadevanja za uvedbo nadzora po vsej EU nad
izvozom paravojaske opreme, kot primera ukrepov, ki lahko uéin-
kovito pripomorejo k preprecevanju mucenja in drugega okrut-
nega, necloveskega ali ponizevalnega ravnanja ali kaznovanja v
okviru skupne zunanje in varnostne politike. Te smernice prav
tako dolocajo, da je tretje drzave treba pozivati k preprecevanju
uporabe in izdelave opreme, ki je narejena za mucenje ali drugo
okrutno, neclovesko ali poniZevalno ravnanje ali kaznovanje, in
trgovine z njo, ter k prepreCevanju zlorabe katere koli druge
opreme v te namene. Smernice obenem poudarjajo, da prepoved
okrutnega, necloveskega ali ponizevalnega kaznovanja postavlja
jasne meje glede uporabe smrtne kazni. Zaradi tega in skladno s
temi besedili smrtna kazen v nobenih okolis¢inah ne sme pred-
stavljati zakonite kazni.

V Resoluciji o mucenju in drugem okrutnem, necloveskem ali
poniZevalnem ravnanju ali kaznovanju, sprejeti 25. aprila 2001,
ki so jo podprle tudi drzave ¢lanice EU, je Komisija ZdruZenih
narodov za Clovekove pravice pozvala c¢lanice Zdruzenih naro-
dov, naj sprejmejo ustrezne ukrepe, vkljuéno z zakonodajnimi
ukrepi, med drugim tudi za prepreCevanje in prepoved izvoza
opreme, ki je izdelana posebej za mucenje ali drugo okrutno,
neclovesko ali ponizevalno ravnanje ali kaznovanje. To je bilo
poudarjeno tudi v resolucijah, sprejetih 16. aprila 2002, 23. aprila
2003, 19. aprila 2004 in 19. aprila 2005.

Evropski parlament je 3. oktobra 2001 sprejel resolucijo () o
drugem letnem porocCilu Sveta, pripravljenem v skladu z opera-
tivno dolo¢bo 8 Kodeksa ravnanja Evropske unije v zvezi z
izvozom orozja, v kateri zahteva, da Komisija hitro ukrepa in
pripravi ustrezen instrument Skupnosti, ki bo prepovedal pospe-
Sevanje, trgovino in izvoz policijske in varnostne opreme, katere
uporaba je sama po sebi okrutna, necloveska in ponizevalna, ter
zagotovi, da bo instrument Skupnosti ustavil dobavo policijske in
varnostne opreme, katere zdravstveni ucinki niso povsem
poznani, in opreme, katere uporaba v praksi je pokazala
precej$nje tveganje zlorabe ali neupravicenih poskodb.

() UL C 87 E, 11.4.2002, str. 136.
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Zato je primerno, da se na ravni Skupnosti dolo¢ijo pravila trgo-
vanja s tretjimi drzavami z blagom, ki bi se lahko uporabilo za
izvrSitev smrtne kazni, ter z blagom, ki bi se lahko uporabilo za
mucenje in drugo okrutno, neclovesko ali poniZevalno ravnanje
ali kaznovanje. Ta pravila bodo pomagala spodbujati spostovanje
Cloveskega zivljenja in temeljnih Clovekovih pravic in sluzila
zaSCiti javne morale. Ta pravila naj zagotovijo, da gospodarski
subjekti Skupnosti nimajo nobenih koristi od trgovine, ki bodisi
pospesuje ali kako drugace omogoca izvajanje politik v zvezi s
smrtno kaznijo ali mucenjem in drugim okrutnim, necloveskim
ali ponizevalnim ravnanjem ali kaznovanjem, ki niso v skladu z
veljavnimi smernicami EU, Listino Evropske unije o temeljnih
pravicah ter mednarodnimi konvencijami in pogodbami.

V tej uredbi je primerna uporaba opredelitev mucenja in drugega
okrutnega, necloveskega ali ponizevalnega ravnanja ali kaznova-
nja, ki so dolocene v Konvenciji Zdruzenih narodov proti
mucenju in drugemu okrutnemu, necloveskemu ali ponizeval-
nemu ravnanju ali kaznovanju iz leta 1984 ter v Resoluciji
3452 (XXX) Generalne skups¢ine Zdruzenih narodov. Pri razlagi
teh opredelitev se uposteva sodna praksa v zvezi z razlago
ustreznih izrazov iz Evropske konvencije o ¢lovekovih pravicah
in iz ustreznih besedil, ki jih sprejmejo EU ali njene drzave
¢lanice.

Prepovedati je treba izvoz in uvoz opreme, ki je prakti¢no
uporabno zgolj za izvrSitev smrtne kazni ali za mucenje in
drugo okrutno, ne¢lovesko ali poniZevalno ravnanje ali kaznova-
nje.

Vpeljati je treba tudi nadzor nad izvozom dolocCenega blaga, ki se
ne uporablja zgolj za mucenje in drugo okrutno, neclovesko ali
poniZevalno ravnanje ali kaznovanje, temvec tudi za zakonite
namene. Ta nadzor velja za blago, ki se v osnovi uporablja za
kazenski pregon in, razen ¢e bi bil takSen nadzor nesorazmeren,
za vsakr$no drugo opremo ali izdelke, ki se glede na svojo obliko
in tehnicne lastnosti lahko zlorabijo za mucenje in drugo okrutno,
neclovesko ali ponizevalno ravnanje ali kaznovanje.

V zvezi z opremo za kazenski pregon je treba navesti, da ¢len 3
Kodeksa ravnanja za usluzbence organov kazenskega pregona ()
doloc¢a, da lahko usluzbenci organov kazenskega pregona upora-
bijo silo le, kadar je to nujno potrebno, in v obsegu, ki ga zahteva
opravljanje njihovih dolZznosti. Temeljna nacela o uporabi sile in
strelnega orozja s strani usluzbencev organov kazenskega
pregona, sprejeta leta 1990 na Osmem kongresu Zdruzenih
narodov o prepre¢evanju kriminala in ravnanju s storilci kaznivih
dejanj, dolocajo, da morajo usluzbenci organov kazenskega
pregona pri opravljanju svojih dolznosti v najvec¢ji mozni meri
uporabljati nenasilna sredstva, preden se zateCejo k uporabi sile in
strelnega orozja.

(") Resolucija 34/169 Generalne skups§¢ine Zdruzenih narodov z dne 17.12.1979.
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V tem pogledu ta temeljna nacela spodbujajo razvoj nesmrtonos-
nega orozja za onesposobitev za uporabo v primernih okoli§¢inah,
pri tem pa opozarjajo, da je treba uporabo takSnega orozja
pozorno nadzorovati. Dolo¢ena oprema, ki jo policija obicajno
uporablja za samoobrambo in ob izgredih, je bila zato spreme-
njena in prirejena na takSen nacin, da se lahko uporablja za
onesposobitev z uporabo elektricnih Sokov in kemi¢nih snovi.
Po nekaterih navedbah naj bi se takSno oroZje v dolocenih
drzavah zlorabljalo za mucenje in drugo okrutno, neclovesko ali
ponizevalno ravnanje ali kaznovanje.

Ta temeljna nacela poudarjajo, da morajo biti usluzbenci organov
kazenskega pregona opremljeni z opremo za samoobrambo. Zato
se ta uredba ne uporablja za trgovanje s tradicionalno opremo za
samoobrambo, kot so npr. §¢iti.

Ta uredba se uporablja tudi za trgovanje s posebnimi kemic¢nimi
snovmi za onesposobitev oseb.

Kar zadeva okove za noge, verige za vklenitev vec oseb, spone in
lisice, je treba opozoriti, da ¢len 33 Standardnih minimalnih
pravil ZdruZzenih narodov o ravnanju z zaporniki () dolo¢a, da
se sredstva prisile ne smejo uporabljati za kaznovanje. Nadalje se
verige in Zelezni okovi ne smejo uporabljati kot prisilna sredstva.
Opozoriti je treba tudi na to, da Standardna minimalna pravila
Zdruzenih narodov o ravnanju z zaporniki dolo¢ajo, da se druga
sredstva prisile smejo uporabljajo zgolj kot previdnostni ukrep za
preprecitev pobega med prevozom, iz zdravstvenih razlogov, ¢e
tako odredi uradni zdravnik, ali, kadar drugi nacini nadzora niso
uspesni, za preprecitev, da bi zapornik ranil sebe ali druge ali
poskodoval lastnino.

Upostevaje dejstvo, da so nekatere drzave Clanice ze prepovedale
izvoz in uvoz takSnega blaga, je primerno, da drzave clanice
dobijo pravico prepovedati izvoz in uvoz okovov za noge,
verig za vklenitev ve¢ oseb in prenosnih pripomockov za zada-
janje elektroSokov z izjemo elektricnih pasov za zadajanje elek-
troSokov. Drzave c¢lanice bi prav tako morale razpolagati z
moznostjo, da, ¢e to Zzelijo, uvedejo nadzor nad izvozom lisic,
katerih skupna velikost, ko so zaklenjene, vkljuno z verigo
skupno merijo nad 240 mm.

Ta uredba se ne sme razlagati, kot da posega v obstojeca pravila
0 izvozu solzilnih plinov in agensov za obvladovanje nemirov (%),
strelnega orozja, kemic¢nega orozja in toksi¢nih kemikalij.

(") Odobreno z Resolucijama 663 C (XXIV) z dne 31.7.1957 in 2076 (LXII) z

dne 13.5.1977 Ekonomsko-socialnega sveta Zdruzenih narodov.
(® Glej tocko ML 7(c) Skupnega seznama vojaskega blaga Evropske unije (UL
C 127, 25.5.2005, str. 1).
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Primerno je, da se pri nadzoru izvoza predvidijo posebne izjeme,
da bi ne ovirali delovanja policijskih enot drzav ¢lanic in izvedbe
operacij za ohranjanje miru ali krizno upravljanje, s pridrzkom
kasnejSega pregleda pa tudi zato, da bi omogodili tranzit tujega
blaga.

Smernice za politiko EU do tretjih drzav glede mucenja in
drugega okrutnega, necloveskega ali poniZevalnega ravnanja ali
kaznovanja med drugim doloc¢ajo, da vodje misij v tretjih drzavah
v svoja redna porocila vkljucijo tudi analizo primerov mucenja in
drugega okrutnega, necloveskega ali poniZevalnega ravnanja ali
kaznovanja v drzavi, kjer so akreditirani, pa tudi analizo ukrepov,
sprejetih za boj proti tem pojavom. Primerno je, da pristojni
organi ob odloCanju o vlogah za dovoljenje upostevajo ta in
podobna porocila ustreznih mednarodnih organizacij ter organi-
zacij civilne druzbe. Ta porocila naj vkljuéujejo tudi opis opreme,
ki se v tretjih drzavah uporablja za izvrSevanje smrtne kazni ali
za mucenje in drugo okrutno, neclovesko ali ponizevalno
ravnanje ali kaznovanje.

Da bi prispevali k ukinitvi smrtne kazni v tretjih drzavah in k
preprecevanju mucenja in drugega okrutnega, necloveskega ali
ponizevalnega ravnanja ali kaznovanja, se Steje, da je potrebno
prepovedati zagotavljanje tehni¢ne pomoci tretjim drzavam, pove-
zane z blagom, ki je prakticno uporabno zgolj za izvrSevanje
smrtne kazni ali za mucenje in drugo okrutno, neclovesko ali
poniZevalno ravnanje ali kaznovanje.

Ukrepi iz te uredbe naj bi preprecili izvrSevanje smrtne kazni in
mucenje ter drugo okrutno, neclovesko ali poniZevalno ravnanje
ali kaznovanje v tretjih drzavah. Med drugim omejujejo trgovino
s tretjimi drzavami z blagom, ki bi se lahko uporabilo za izvrSe-
vanje smrtne kazni in mucenje ter drugo okrutno, neclovesko ali
poniZevalno ravnanje ali kaznovanje. Steje se, da ni potrebe po
vzpostavitvi podobnega nadzora nad transakcijami znotraj Skup-
nosti, saj drzave Clanice ne poznajo smrtne kazni in so gotovo
sprejele ustrezne ukrepe za prepoved in prepreevanje mucenja in
drugega okrutnega, necloveskega ali poniZevalnega ravnanja ali
kaznovanja.

V omenjenih Smernicah je zapisano, da je za ucinkovito ukre-
panje proti mucenju ter drugemu okrutnemu, necloveskemu ali
poniZevalnemu ravnanju ali kaznovanju treba sprejeti ukrepe za
preprecevanje uporabe, izdelovanja in trgovine z opremo, name-
njene mucenju ali drugemu okrutnemu, necloveskemu ali ponize-
valnemu ravnanju ali kaznovanju. Uvedba in uveljavljanje
potrebnih omejitev glede uporabe in proizvodnje takSne opreme
je naloga drzav clanic.
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(23) Da bi upostevali nove podatke in tehnoloski razvoj, je treba
sezname blaga, zajetega v tej uredbi, pregledovati in treba je
predvideti poseben postopek za njihovo spreminjanje.

(24) Komisija in drzave Clanice naj se vzajemno obvescajo o ukrepih,
sprejetih na podlagi te uredbe, in si izmenjujejo vse druge razpo-
lozljive pomembne informacije v zvezi s to uredbo.

(25)  Ukrepi, ki so potrebni za izvajanje te uredbe, morajo biti sprejeti
v skladu z Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999 o
dolocitvi postopkov za uresnicevanje Komisiji dodeljenih izved-
benih pooblastil (1).

(26) Drzave clanice doloCijo pravila glede kazni za krSitve dolocb te
uredbe in poskrbijo, da se te kazni tudi izvrSujejo. Kazni morajo
biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.

(27) Ta uredba v ni¢emer ne omejuje pooblastil na podlagi in v skladu
z Uredbo Sveta (EGS) st. 2913/92 z dne 12. oktobra 1992 o
carinskem zakoniku Skupnosti () in izvedbenimi dolo¢bami
Uredbe Komisije (EGS) $t. 2454/93 (3).

(28) Ta uredba spostuje temeljne pravice in upoSteva nacela, ki so
priznana zlasti v Listini Evropske unije o temeljnih pravicah —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVIJE 1

Predmet, podrocje uporabe in opredelitev pojmov

Clen 1

Predmet in podrocje uporabe

1. Ta uredba doloca pravila Skupnosti, ki urejajo trgovino s tretjimi
drzavami z blagom, ki bi ga bilo mogoce uporabiti za izvrSitev smrtne
kazni ali za mucenje in drugo okrutno, necloveSko ali ponizevalno
ravnanje ali kaznovanje, ter s tem povezano tehni¢no pomocjo.

2. Ta uredba se ne uporablja za zagotavljanje s tem povezane
tehni¢ne pomoci, ¢e to zagotavljanje vkljucuje prehod fiziénih oseb
preko drZavnih meja.

() UL L 184, 17.7.1999, str. 23.

(®») UL L 302, 19.10.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (ES) s§t. 648/05 (UL L 117,
4.5.2005, str. 13).

(®) UL L 253, 11.10.1993, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 883/05 (UL L 148, 11.6.2005, str. 5).
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Clen 2

Opredelitev pojmov

Za namene te uredbe:

(a)

(b)

(©

(d)

(e)

6

(&

~mucenje pomeni vsako dejanje, s katerim se osebi namerno
povzroca huda telesna ali duSevna bolecina ali trpljenje z namenom,
da bi se od nje ali od tretje osebe dobilo informacijo ali priznanje ali
da bi se to osebo kaznovalo za dejanje, ki ga je storila ta ali tretja
oseba ali je osumljena, da ga je storila, ali da bi se to osebo ali
tretjo osebo zastraSilo ali prisililo, ali iz katerega koli drugega
razloga, ki temelji na diskriminaciji katere koli vrste, kadar to bole-
¢ino ali trpljenje povzroca ali spodbuja ali dopusca ali za to ve
uradna oseba ali druga oseba, ki nastopa kot uradna oseba. Ta
pojem pa ne zajema bolecin ali trpljenja, ki izhaja le iz zakonite
kazni ali je nelocljivo ali sluajno povezano z njo;

,,drugo okrutno, neclovesko ali poniZevalno ravnanje ali kaznova-
nje“ pomeni vsako dejanje, s katerim se osebi povzroca huda telesna
ali dusevna bolecina ali trpljenje, kadar to bolecino ali trpljenje
povzroca ali spodbuja ali dopusca ali za to ve uradna oseba ali
druga oseba, ki nastopa kot uradna oseba. Ta pojem pa ne zajema
bolecin ali trpljenja, ki izhaja le iz zakonite kazni ali je nelocljivo
ali slu¢ajno povezano z njo;

»organ pregona“ pomeni vsak organ v tretji drzavi, pristojen za
preprecevanje, odkrivanje, preiskovanje in boj proti kaznivim deja-
njem ter njihovo kaznovanje; med drugim so to policija, tozilci,
sodni organi, organi javnih ali zasebnih zaporov, odvisno od okoli-
$¢in pa tudi varnostni in vojaski organi;

,1zvoz* pomeni vsak premik blaga iz carinskega obmocja Skupno-
sti, vkljuéno s premikom blaga, za katerega se zahteva carinska
deklaracija in s premikom blaga, potem ko je to bilo skladis¢eno
v prosti coni nadzornega tipa 1 ali prostem skladis¢u v smislu
Uredbe (EGS) §t. 2913/92;

,Luvoz®“ pomeni vstop blaga na carinsko obmocje Skupnosti,
vkljuéno z zacasnim skladiS¢enjem, hranjenjem v prosti coni ali
prostem skladis¢u, uvedbo odlozZilnega postopka in sprostitvijo v
prosti promet v smislu Uredbe (EGS) §t. 2913/92;

e

»tehniéna pomoc¢™ pomeni vsako vrsto tehni¢ne podpore v zvezi s
popravilom, razvojem, izdelavo, preskusanjem, vzdrzevanjem, sesta-
vljanjem ali katero koli drugo tehni¢no storitev; lahko je v obliki
navodila, nasveta, usposabljanja, prenosa operativnega znanja ali
spretnosti ali svetovanja. Tehni¢na pomoc¢ vkljucuje tudi pomoc¢ v
ustni ter elektronsko posredovani obliki;

~-muzej pomeni neprofitno, stalno ustanovo v sluzbi druzbe in
druzbenega napredka, ki je dostopna javnosti in pridobiva, hrani,
raziskuje, posreduje in razstavlja materialna priCevanja o ljudeh in
njihovem okolju, in sicer v Studijske, izobrazevalne in razvedrilne
namene;
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(h) ,pristojni organ“ pomeni organ ene od drzav cClanic, naveden v
Prilogi I, ki lahko v skladu s ¢lenom 8(1) odlo¢a o vlogi za dovo-
ljenje;

(1) ,,vlagatelj* pomeni,

1. Ce gre za izvoz iz ¢lena 3 ali 5, vsako fizi¢no ali pravno osebo,
ki ima pogodbo s prejemnikom v drzavi, v katero se blago
izvaza, in je pooblas¢ena, da ob prejemu carinske deklaracije
odloca o posiljanju blaga, za katero velja ta uredba, s carinskega
obmo¢ja Skupnosti. Ce izvozna pogodba ni bila sklenjena ali e
imetnik pogodbe ne deluje v svojem imenu, je odlocilno poobla-
stilo o odlocanju o posiljanju izdelka s carinskega obmocja
Skupnosti;

2. kadar ima pri takem izvozu v skladu s pogodbo, ki je podlaga
temu izvoznemu poslu, pravico razpolaganja z blagom oseba,
ustanovljena zunaj Skupnosti, je to pogodbena stranka, ustanov-
ljena v Skupnosti;

3. Ce gre za uvozne posle in zagotavljanje tehni¢ne pomoci iz ¢lena
4, je to muzej, ki bo blago razstavil;

4. Ce gre za zagotavljanje tehni¢ne pomoci iz ¢lena 3, je to fizicna
ali pravna oseba, ki bo zagotovila storitev.

POGLAVIE 1

Blago, ki je prakti¢no uporabno zgolj za izvr§evanje smrtne kazni, za
mucenje in drugo okrutno, neclovesko ali poniZevalno ravnanje ali
kaznovanje

Clen 3

Prepoved izvoza

1. Vsak izvoz blaga, ki je prakti¢no uporabno zgolj za izvrSevanje
smrtne kazni, za mucenje in drugo okrutno, neclovesko ali poniZevalno
ravnanje ali kaznovanje s seznama v Prilogi II, je ne glede na poreklo
taksne opreme prepovedan.

Zagotavljanje tehni¢ne pomo¢i v zvezi z blagom s seznama v Prilogi II,
proti placilu ali brezpla¢no, s carinskega obmocja Skupnosti kateri koli
osebi, subjektu ali organu v tretji drzavi je prepovedano.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organ odobri izvoz
blaga s seznama v Prilogi II, ter zagotavljanje s tem povezane tehni¢ne
pomoci, ¢e je jasno, da bo to blago v drzavi, v katero bo izvozeno,
zaradi svojega zgodovinskega pomena uporabljeno izklju¢no za namene
javne razstave v muzeju.



2005R1236 — SL — 20.07.2014 — 008.001 — 10

Clen 4

Prepoved uvoza

1. Uvoz blaga s seznama v Prilogi II, ne glede na poreklo tega blaga,
je prepovedan.

Prejemanje tehni¢ne pomoci s strani katere koli osebe, subjekta ali
organa na carinskem obmoc¢ju Skupnosti v zvezi z blagom s seznama
v Prilogi II, ki jo iz tretje drZave proti placilu ali brezplatno zagotavlja
katera koli oseba, subjekt ali organ, je prepovedano.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organ odobri izvoz
blaga s seznama v Prilogi II, ter zagotavljanje s tem povezane tehni¢ne
pomoci, ¢e je jasno, da bo to blago v namembni drzavi Clanici zaradi
svojega zgodovinskega pomena uporabljeno izkljuéno za namene javne
razstave v muzeju.

POGLAVIJE 1II

Blago, ki bi lahko bilo uporabljeno za mucenje ali drugo okrutno,
neclovesko ali poniZevalno ravnanje ali kaznovanje

Clen 5

Zahteva o izvoznem dovoljenju

1. Za izvoz blaga s seznama v Prilogi III, ki bi lahko bilo upora-
bljeno za mucenje ali drugo okrutno, neclovesko ali ponizevalno
ravnanje ali kaznovanje, se ne glede na poreklo takSnega blaga zahteva
dovoljenje. Dovoljenje se ne zahteva za blago, ki le prehaja skozi
carinsko obmocje Skupnosti, torej tisto blago, za katero ni potrebna
nobena druga carinsko odobrena obravnava ali raba, razen zunanjega
tranzitnega postopka v skladu s ¢lenom 91 Uredbe (EGS) 2913/92,
vkljuéno s skladis¢enjem neskupnostnega blaga v prosti coni nadzor-
nega tipa 1 ali v prostem skladiScu.

2. Odstavek 1 se ne uporablja za izvoz na ozemlja drzav ¢lanic, ki so
nasteta v Prilogi IV in obenem ne spadajo v carinsko obmocje Skupno-
sti, in sicer pod pogojem, da bo blago uporabljal organ, pristojen za
pregon tako na namembnem ozemlju kot tudi v mati¢nem delu drZzave
¢lanice, ki ji to ozemlje pripada. Carinski in drugi pristojni organi imajo
pravico preveriti, ali je ta pogoj izpolnjen, in lahko odlo¢ijo, da do
koncanega preverjanja izvoz ni mogoc.

3. Odstavek 1 se ne uporablja za izvoz v tretje drzave, pod pogojem
da bo blago uporabljalo vojasko ali civilno osebje drzave ¢lanice EU, ¢e
to osebje sodeluje v operaciji EU ali ZN ohranjanja miru ali kriznega
upravljanja v zadevni tretji drzavi ali v operaciji na podlagi sporazuma
med drzavami ¢lanicami in tretjimi drzavami na obrambnem podrocju.
Carinski in drugi pristojni organi imajo pravico preveriti, ali je ta pogoj
izpolnjen. Do konéanega preverjanja izvoz ni mogoc.
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Clen 6

Merila za izdajo izvoznih dovoljenj

1. Pristojni organ odloc¢a o vlogah za izvozna dovoljenja za blago s
seznama v Prilogi III od primera do primera, pri ¢emer uposteva vse
relevantne dejavnike, vklju¢no zlasti s tem, ali je kaka druga drZzava
¢lanica v preteklih treh letih zavrnila vlogo za dovoljenje izvoza z istimi
bistvenimi znacilnostmi.

2. Pristojni organ dovoljenja ne izda, e obstaja utemeljen sum, da bi
blago s seznama iz Priloge III lahko bilo uporabljeno za mucenje ali
drugo okrutno, neclovesko ali ponizevalno ravnanje ali kaznovanje,
vkljuéno s sodno odrejenim telesnim kaznovanjem, uporabo s strani
organov pregona ali katere koli fizicne ali pravne osebe v tretji drzavi.

Pristojni organ uposteva:

— obstojece sodbe mednarodnega sodisca,

— ugotovitve pristojnih teles v okviru ZN, Sveta Evrope in EU ter
porocila Evropskega odbora pri Svetu Evrope za preprecevanje
mucenja in necloveSkega ali ponizujoCega ravnanja ali kaznovanja
ter posebnega porocevalca ZN za mucenje in drugo okrutno, neclo-
vesko ali ponizevalno ravnanje ali kaznovanje.

Prav tako se lahko upostevajo druge relevantne informacije, vkljucno z
obstojecimi sodbami nacionalnih sodi$¢, poro¢ili in drugimi informaci-
jami, ki so jih pripravile civilno-druzbene organizacije ter informacijami
0 omejitvah izvoza namembne drzave za blago s seznamov v prilogah II
in III.

Clen 7

Nacionalni ukrepi

1. Ne glede na dolo¢be ¢lenov 5 in 6 lahko drzava Clanica sprejme
ali ohrani prepoved izvoza ali uvoza okovov za noge, verig za vklenitev
veC oseb in prenosnih pripomockov za zadajanje elektroSokov.

2. Drzava ¢lanica lahko dolo¢i, da je za izvoz lisic, katerih skupna
velikost, ko so zaklenjene, vklju¢no z verigo, merjena od zunanjega
roba ene do zunanjega roba druge zapestnice, presega 240 mm, obvezno
pridobiti dovoljenje. Pri tovrstnih lisicah drZave clanice uporabljajo
poglavje IIT in IV.

3. Drzave ¢lanice uradno obvestijo Komisijo o ukrepih, ki so jih
sprejele v skladu z odstavkoma 1 in 2. O obstojecih ukrepih jo uradno
obvestijo najpozneje do 30. julija 2006. O kasneje sprejetih ukrepih pa
jo uradno obvestijo pred zacetkom njihove veljavnosti.



2005R1236 — SL — 20.07.2014 — 008.001 — 12

POGLAVIJE IV

Postopek izdaje dovoljenja

Clen 8

Vloga za izdajo dovoljenja

1.  Dovoljenje za izvoz in uvoz ter za zagotavljanje tehni¢ne pomoci
lahko izda le pristojni organ s seznama v Prilogi I tiste drzave Clanice,
kjer je ustanovljen vlagatelj.

2. Vlagatelji pristojnemu organu posredujejo vse pomembne informa-
cije o dejavnostih, za katere je potrebno dovoljenje.

Clen 9

Dovoljenja

1.  Dovoljenja za izvoz in uvoz se izdajo na obrazcu, ki je skladen z
vzorcem iz Priloge V, in veljajo na celotnem obmocju Skupnosti. Dovo-
ljenje je veljavno od treh do dvanajst mesecev in ga je mozno podaljSati
Se za najveC 12 mesecev.

2. Dovoljenje se lahko izda s pomocjo elektronskih sredstev. Posebni
postopki se dolocijo na nacionalni ravni. Drzave ¢lanice, ki izkoristijo to
moznost, 0 tem obvestijo Komisijo.

3.  Pristojni organ v zvezi z dovoljenji za izvoz in uvoz postavi
kakrsne koli zahteve in pogoje, za katere meni, da so primerni.

4.  Pristojni organi lahko v skladu s to uredbo zavrnejo izdajo izvoz-
nega dovoljenja in lahko razveljavijo, odloZijo uporabo, spremenijo ali
preklicejo ze izdano izvozno dovoljenje.

Clen 10

Carinske formalnosti

1. Pri opravljanju carinskih formalnosti izvoznik ali uvoznik predlozi
ustrezno izpolnjen obrazec, dolocen v Prilogi V, s ¢imer dokaze, da je
pridobil potrebno dovoljenje za zadevni izvoz ali uvoz. Ce dokument ni
izpolnjen v uradnem jeziku drzave c¢lanice, v kateri potekajo carinske
formalnosti, se lahko od izvoznika ali uvoznika zahteva, da poskrbi za
prevod v tak uradni jezik.

2. Ce je podana carinska deklaracija v zvezi z blagom, navedenim v
Prilogah II ali III, in je potrjeno, da za predvideni izvoz ali uvoz ni bilo
izdano dovoljenje v skladu s to uredbo, lahko carinski organ prijavljeno
blago zaseZe in opozori na moznost predlozitve vloge za izdajo dovo-
ljenja v skladu s to uredbo. Ce vloga za izdajo dovoljenja ni predloZena
v Sestih mesecih po zasegu ali ¢e pristojni organ vlogo zavrne, carinski
organi odstranijo zasezeno blago v skladu z veljavno nacionalno zako-
nodajo.
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Clen 11

Uradno obvesc¢anje in zahteve za posvetovanja

1. Pristojni organi drzav ¢lanic iz Priloge I uradno obvestijo vse
druge pristojne organe drzav Clanic in Komisijo, kakor so navedeni v
omenjeni prilogi, o zavrnitvi vloge za izdajo dovoljenja v skladu s to
uredbo, in o razveljavitvi dovoljenja, ki so ga izdali. Uradno obvestilo
se posreduje najpozneje v tridesetih dneh po dnevu sprejetja odlocitve o
Zavrnitvi.

2.  Pristojni organ se posvetuje s pristojnim organom ali organi, ki so
v preteklih treh letih zavrnili vlogo za izdajo dovoljenja za izvoz ali
uvoz ali za zagotavljanje tehni¢ne pomoci v skladu s to uredbo, ce
prejme vlogo v zvezi z uvozom ali izvozom ali zagotavljanjem tehnic¢ne
pomod¢i, ki vkljucuje skoraj povsem enak posel, naveden v taki starejSi
vlogi, in meni, da bi bilo treba dovoljenje kljub temu izdati.

3. Ce se pristojni organ po takem posvetovanju odlo¢i izdati dovo-
ljenje, o tem nemudoma obvesti vse pristojne organe iz Priloge I, ter
pojasni razloge za svojo odlocitev, pri ¢emer po potrebi predloZi
dodatne informacije.

4.  Zavmitev izdaje dovoljenja, ki temelji na nacionalni prepovedi v
skladu s ¢lenom 7(1), ne pomeni odloditve o zavrnitvi vloge v smislu
odstavka 1.

POGLAVIE V

SplosSne in koncéne dolocbe

Clen 12

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 15a zaradi spremembe prilog I, I, III, IV in V. Podatki
v Prilogi I v zvezi s pristojnimi organi drzav €lanic se spremenijo na
podlagi informacij, ki jih posredujejo drzave Clanice.

Clen 13

Izmenjava informacij med organi drzav ¢lanic in Komisijo

1. Brez poseganja v ¢len 11 se Komisija in drZave €lanice na zahtevo
vzajemno obvescajo o ukrepih, ki jih sprejmejo v skladu s to uredbo in
si posredujejo vse pomembne informacije, ki so jim na voljo v zvezi s
to uredbo, zlasti o izdanih in zavrnjenih dovoljenjih.

2. Pomembne informacije o izdanih in zavrnjenih dovoljenjih vsebu-
jejo vsaj vrsto odlocitve, utemeljitev ali povzetek tak$ne odlocitve,
imena prejemnikov ter, e ne gre za iste osebe, Se kon¢nih uporabnikov,
kot tudi zadevno blago.
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3. Drzave ¢lanice, ¢e je mozno v sodelovanju s Komisijo, predlozi
javno letno porocilo o svojih dejavnostih, v katerem so podatki o Stevilu
prejetih vlog, o blagu in drzavah, obravnavanih v teh vlogah, ter o
svojih odlocitvah glede teh vlog. To porocilo ne vkljucuje informacij,
katerih razkritje bi bilo v nasprotju z njenimi bistvenimi varnostnimi
interesi.

4. Ta clen ne posega v veljavna nacionalna pravila o zaupnosti in
poslovni skrivnosti, razen za posredovanje informacij iz odstavka 2
organom druge drzave Clanice in Komisiji.

5. Zavrnitev izdaje dovoljenja, ki temelji na nacionalni prepovedi,
sprejeti v skladu s ¢lenom 7(1), ne pomeni zavrnitve dovoljenja v
smislu odstavkov 1, 2 in 3 tega Clena.

Clen 14

Uporaba informacij

Brez poseganja v Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (ES) st
1049/2001 z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti do dokumentov
Evropskega parlamenta, Sveta in Komisije (') ter nacionalno zakonodajo
o dostopu javnosti do dokumentov, se informacije, pridobljene v skladu
s to uredbo, uporabljajo zgolj za namen, za katerega se zahtevajo.

Clen 15a

Izvajanje pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na
Komisijo pod pogoji, dolo¢enimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz c¢lena 12 se
prenese na Komisijo za obdobje petih let od 20. februarja 2014. Komi-
sija pripravi poroCilo o prenesenem pooblastilu najpozneje devet
mesecev pred koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samo-
dejno podaljsa za enako obdobje, razen ¢e Evropski parlament ali Svet
ne nasprotuje temu podaljSanju najpozneje tri mesece pred koncem
vsakega obdobja.

3.  Pooblastilo iz ¢lena 12 lahko kadar koli preklice Evropski parla-
ment ali Svet. Z odlocitvijo o preklicu preneha veljati prenos poobla-
stila, naveden v tej odlocitvi. Odlocitev zac¢ne ucinkovati dan po njeni
objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je v njej
dolo¢en. Odloc¢itev ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih
aktov.

4.  Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem istocasno uradno
obvesti Evropski parlament in Svet.

(M) UL L 145, 31.5.2001, str. 43.
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5. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 12, zacne veljati le, ce
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranemu aktu v
roku dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in
Svetu o tem aktu ali ¢e sta pred iztekom tega roka tako Evropski
parlament kot Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala.
Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podalj$a za dva
meseca.

Clen 17

Kazni
1.  Drzave ¢lanice doloCijo pravila v zvezi s kaznimi, ki se uporab-
ljajo za krSitve dolocb te uredbe, in sprejmejo vse potrebne ukrepe za

zagotovitev njihovega izvajanja. Kazni morajo biti uéinkovite, soraz-
merne in odvracilne.

2. Drzave ¢lanice Komisijo uradno obvestijo o teh pravilih najpoz-
neje do 29. avgusta 2006, prav tako jo nemudoma uradno obvestijo o
vseh poznejsih spremembah, ki vplivajo na ta pravila.

Clen 18

Ozemlje veljavnosti

1.  Ta uredba se uporablja za:

— carinsko obmocje Skupnosti, kot je opredeljeno v Uredbi (EGS) st.
2913/92,

— Spanski obmogji Ceuto in Melillo,
— nemsko obmocje Helgoland.

2. Za namene te uredbe se Ceuto, Helgoland in Melillo obravnava
kot del carinskega obmocja Skupnosti.

Clen 19

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati 30. julija 2006.

Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah clanicah.
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PRILOGA 1

SEZNAM PRISTOJNIH ORGANOV IZ CLENOV 8 IN 11 TER NASLOV
ZA URADNO OBVESCANJE EVROPSKE KOMISIJE

A. Pristojni organi drZav ¢lanic
BELGIJA

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
Algemene Directie Economisch Potentieel

Dienst Vergunningen

Vooruitgangstraat 50

1210 Brussel

BELGIE

Service public fédéral économie, PME, classes moyennes et énergie
Direction générale du potentiel économique

Service licences

Rue du Progrés 50

1210 Bruxelles

BELGIQUE

Telefon: +32 22776713, +32 22775459
Telefaks: +32 22775063

E-naslova: frieda.coosemans@economie.fgov.be,
johan.debontridder@economie.fgov.be

BOLGARIJA

MUHHCTEPCTBO HA MKOHOMHUKATa, CHEPreTHKAaTa M TypH3Ma
yi. ,,CrnaBstHcKa™ Ne 8

1052 Codus/Sofia

BBJII'APUSA/BULGARIA

Ministry of Economy, Energy and Tourism
8, Slavyanska Str.

1052 Sofia

BULGARIA

Telefon: +359 294071
Telefaks: +359 29872190

CESKA

Ministerstvo pramyslu a obchodu
Licen¢ni sprava

Na Frantisku 32

110 15 Praha 1

CESKA REPUBLIKA

Telefon: +420 224907638
Telefaks: +420 224214558
E-naslov: dual@mpo.cz

DANSKA

Priloga III, 5t. 2 in 3:

Justitsministeriet
Slotsholmsgade 10
1216 Kebenhavn K
DANMARK

Telefon: +45 72268400
Telefaks: +45 33933510
E-naslov: jm@jm.dk
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Prilogi Il in III, $t. 1:

Erhvervs- og Vakstministeriet
Erhvervsstyrelsen

Dahlerups Pakhus

Langelinie Allé 17

2100 Kebenhavn O
DANMARK

Telefon: +45 35291000
Telefaks: +45 35466001
E-naslov: erst@erst.dk

NEMCIJA

Bundesamt fiir Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Frankfurter Strale 29-35

65760 Eschborn

DEUTSCHLAND

Telefon: +49 61969080
Telefaks: +49 6196908800
E-naslov: ausfuhrkontrolle@bafa.bund.de

ESTONIJA

Eesti Vilisministeerium

Poliitikaosakond

Julgeolekupoliitika ja relvastuskontrolli biiroo
Islandi viljak 1

15049 Tallinn

EESTI/ESTONIA

Telefon: +372 6377192
Telefaks: +372 6377199
E-naslov: stratkom@vm.ce

IRSKA

Licensing Unit

Department of Jobs, Enterprise and Innovation
23 Kildare Street

Dublin 2

EIRE

Telefon: +353 16312121
Telefaks: +353 16312562

GRCIJA

Ymovpygio Avantuéng, Avtayovietikomntag, Yzmodoudv, Metagopmdv Kot
Awtdoov

I'evikrp AtevBuvon Aebvoig Owcovopikng Iolitikng

Aevbvvon Kabeotdtov Ewayoydv-E&ayoyov, Epmopikng Apvvag

Eppov ko Kopvéapov 1

105 63 A6nva/Athens

EAAAAA/GREECE

Ministry of Development, Competitiveness, Infrastructure, Transport and
Networks

General Directorate for International Economic Policy

Directorate of Import-Export Regimes, Trade Defence Instruments

Ermou and Kornarou 1

105 63 Athens

GREECE

Telefon: +30 2103286021-22, +30 2103286051-47
Telefaks: +30 2103286094
E-naslova: e3a@mnec.gr, e3c@mnec.gr
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SPANIJA

Subdireccion General de Comercio Exterior de Material de Defensa y Doble Uso
Secretaria de Estado de Comercio

Ministerio de Economia y Competitividad

Paseo de la Castellana 162, planta 7

28046 Madrid

ESPANA

Telefon: +34 913492587
Telefaks: +34 913492470
E-naslov: sgdefensa.sscc@comercio.mineco.es

Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales de la
Agencia Estatal de la Administracion Tributaria

Avda. Llano Castellano, 17

28071 Madrid

ESPANA

Telefon: +34 917289450
Telefaks: +34 917292065

FRANCIJA

Ministére du budget, des comptes publics et de la fonction publique
Direction générale des douanes et droits indirects

Service des titres du commerce extérieur (Setice)

14, rue Yves-Toudic

75010 Paris

FRANCE

Telefon: +33 0970271710
E-naslova: dg-setice@douane.finances.gouv.fr,
michele.lefebvre@douane.finances.gouv.fr

HRVASKA

Drzavni ured za trgovinsku politiku
Gajeva 4

10 000 Zagreb

Republika Hrvatska

Tel. +385 16303794
Faks +385 16303885

ITALIJA

Ministero dello Sviluppo Economico

Direzione Generale per la Politica Commerciale Internazionale
Divisione IV

Viale Boston, 25

00144 Roma

ITALIA

Telefon: +39 0659932439
Telefaks: +39 0659647506
E-naslov: polcom4@mise.gov.it

CIPER

Ynovpyeio Epmopiov, Bropnyaviag kot Tovpiopod
Ymnpeoia Epmopiov

Movéda Exdoong Adewdv Ewsayoydv/EEayoymv
Avdpéa Apaodlov 6

1421 Aevkoocia

KYITPOZ/CYPRUS
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Ministry of Commerce, Industry and Tourism
Trade Service

Import/Export Licensing Unit

6 Andreas Araouzos Street

1421 Nicosia

CYPRUS

Telefon: +357 22867100, +357 22867197
Telefaks: +357 22375443
E-naslov: pevgeniou@mpcit.gov.cy

LATVIJA

Ekonomikas ministrija
Brivibas iela 55
LV-1519 Riga
LATVIJA

Telefon: +371 67013248
Telefaks: +371 67280882
E-naslov: licencesana@em.gov.lv

LITVA
Prilogi Il in I, $t. 1, 2 in 3:

Policijos departamento prie Vidaus reikaly ministerijos
Licencijavimo skyrius

Saltoniskiy g. 19

LT-08105 Vilnius

LIETUVA/LITHUANIA

Telefon: +370 82719767
Telefaks: +370 52719976
E-naslov: leidimai.pd@policija.lt

Priloga 111, st. 4:

Valstybiné vaisty kontrolés tarnyba prie Lietuvos Respublikos sveikatos apsaugos
ministerijos

Zirmiany g. 139 A

LT-09120 Vilnius

LIETUVA/LITHUANIA

Telefon: +370 852639264
Telefaks: +370 852639265
E-naslov: vvkt@vvkt.It

LUKSEMBURG

Ministére de 1’économie et du commerce extérieur
Office des licences

BP 113

2011 Luxembourg

LUXEMBOURG

Telefon: +352 226162
Telefaks: +352 466138
E-naslov: office.licences@eco.etat.lu

MADZARSKA

Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal
Németvolgyi ut 37-39

1124 Budapest
MAGYARORSZAG/HUNGARY

Telefon: +36 14585599
Telefaks: +36 14585885
E-naslov: armstrade@mkeh.gov.hu
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MALTA

Dipartiment tal-Kummer¢
Servizzi ta” Kummer¢
Lascaris

Valletta VLT2000
MALTA

Telefon: +356 21242270
Telefaks: +356 25690286

NIZOZEMSKA

Ministerie van Buitenlandse Zaken

Directoraat-Generaal Buitenlandse Economische Betrekkingen
Directie Internationale Marktordening en Handelspolitiek
Bezuidenhoutseweg 67

Postbus 20061

2500 EB Den Haag

NEDERLAND

Telefon: +31 703485954, +31 703484652

AVSTRIJA

Bundesministerium fiir Wirtschaft, Familie und Jugend
Abteilung ,,AuBlenwirtschaftskontrolle” C2/9
Stubenring 1

1011 Wien

OSTERREICH

Telefon: +43 1711008341
Telefaks: +43 1711008366
E-mail: post@c29.bmwfj.gv.at

POLJSKA

Ministerstwo Gospodarki
Departament Handlu i Ustug
Plac Trzech Krzyzy 3/5
00-507 Warszawa
POLSKA/POLAND

Telefon: +48 226935553
Telefaks: +48 226934021
E-naslov: SekretariatDHU@mg.gov.pl

PORTUGALSKA

Ministério das Finangas

AT- Autoridade Tributaria e Aduaneira
Direc¢ao de Servigos de Licenciamento
Rua da Alfandega, n.5

P-1149-006 Lisboa

PORTUGAL

Telefon: +351 218813843
Telefaks: +351 218813986
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ROMUNIJA

Ministerul Economiei

Departamentul pentru Comert Exterior si Relatii Internationale
Directia Politici Comerciale

Calea Victoriei nr. 152

Bucuresti, sector 1

Cod postal 010096

ROMANIA

Telefon: +40 214010504, +40 214010552, +40 214010507
Telefaks: +40 214010594, +40 213150454

E-naslov: clc@dce.gov.ro

SLOVENIJA

Ministrstvo za gospodarski razvoj in tehnologijo
Direktorat za turizem in internacionalizacijo
Kotnikova 5

SI-1000 Ljubljana

Republika Slovenija

Telefon: +386 14003521
Telefaks: +386 14003611

SLOVASKA

Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky
Odbor vykonu obchodnych opatreni

Mierova 19

827 15 Bratislava

SLOVENSKO

Telefon: +421 248542165
Telefaks: +421 243423915

E-naslov: maria.kopecka@economy.gov.sk

FINSKA

Sisdasiainministerio
Poliisiosasto

PL 26

F1-00023 Valtioneuvosto
SUOMI/FINLAND

Telefon: +358 718780171
Telefaks: +358 718788555

E-naslov: asehallinto@poliisi.fi

SVEDSKA

Kommerskollegium
PO Box 6803

SE-113 86 Stockholm
SVERIGE

Telefon: +46 86904800
Telefaks: +46 8306759

E-naslov: registrator@kommers.se
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ZDRUZENO KRALJESTVO
Uvoz blaga iz Priloge II:

Department for Business, Innovation and Skills (BIS)
Import Licensing Branch

Queensway House

West Precinct

Billingham

TS23 2NF

UNITED KINGDOM

E-naslov: enquiries.ilb@bis.gsi.gov.uk

Izvoz blaga iz prilog Il ali IlI in zagotovitev tehnicne pomoci v zvezi z blagom iz
Priloge I, kakor je navedeno v clenih 3(1) in 4(1):

Department for Business, Innovation and Skills (BIS)
Export Control Organisation

1 Victoria Street

London

SWI1H OET

UNITED KINGDOM

Telefon: +44 2072154483
Telefaks: +44 2072150531
E-naslov: Ian.Bradford@bis.gsi.gov.uk

B. Naslov za uradno obvescanje Evropske komisije

European Commission

Service for Foreign Policy Instruments
Office EEAS 02/309

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

E-naslov: relex-sanctions@ec.europa.cu
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PRILOGA 11
Seznam blaga iz ¢lenov 3 in 4

Uvodna opomba:

,,Oznake KN“ v tej prilogi se nanaSajo na oznake, dolo¢ene v delu II Priloge I k
Uredbi Sveta (EGS) §t. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o tarifni in statisticni
nomenklaturi ter skupni carinski tarifi (*).

Ce je pred oznako KN navedeno ,.ex“, potem blago, za katerega velja Uredba
(ES) st. 1236/2005, spada le na del podroc¢ja uporabe oznake KN ter je doloceno
z navedenim poimenovanjem in podro¢jem uporabe oznake KN.

Opombe:

1. Toc¢ki 1.3 in 1.4 v oddelku 1, ki se nanaSata na blago, zasnovano za
usmrtitev oseb, ne zajemata medicinsko-tehni¢nega blaga.

2. Cilj nadzora iz te priloge se ne sme izni¢iti z izvozom kakrSnega koli
nenadzorovanega blaga (vkljuno z obratom), ki vsebuje eno ali vec
nadzorovanih komponent, kadar je ena ali ve¢ nadzorovanih komponent
osnovni element tega blaga in jo je mogoce zlahka odstraniti ali uporabiti
za druge namene.

Opomba: Pri presojanju, ali naj se nadzorovana komponenta oziroma
komponente obravnavajo kot osnovni element, je treba upoStevati
dejavnike koli¢ine, vrednosti, potrebnega tehnoloskega vlozka in
druge posebne okolis¢ine, zaradi katerih bi bila ena ali vec
nadzorovanih komponent lahko osnovni element blaga, ki se
nabavlja.

Oznaka KN Opis

1. Blago, zasnovano za usmrtitev oseb:

ex 4421 90 97 1.1 Vislice in giljotine
ex 8208 90 00

ex 8543 70 90 1.2 Elektri¢ni stoli za usmrtitev oseb
ex 9401 79 00
ex 9401 80 00
ex 9402 10 00

ex 9406 00 38 1.3 Nepredusne komore, npr. iz jekla in stekla, zasno-
ex 9406 00 80 vane za usmrtitev oseb z dovajanjem smrtonosnega
plina ali snovi

ex 8413 81 00 1.4 Samodejni injekcijski sistemi, zasnovani za
ex 9018 90 50 usmrtitev oseb z dajanjem smrtonosne kemicne
ex 9018 90 60 snovi

ex 9018 90 84

2. Blago, ki ni primerno za to, da bi ga organi
odkrivanja in pregona uporabljali za obvlado-
vanje oseb:

ex 8543 70 90 2.1  Naprave za zadajanje elektroSoka, ki se uporabljajo
tako, da jih vklenjena oseba nosi na telesu, kot so
pasovi, rokavi in lisice, zasnovani za obvladovanje
oseb z zadajanjem elektroSoka

(") UL L 256, 7.9.1987, str. 1.
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Oznaka KN

Opis

ex 7326 90 98
ex 7616 99 90
ex 8301 50 00
ex 3926 90 97
ex 4203 30 00
ex 4203 40 00
ex 4205 00 90

ex 7326 90 98
ex 7616 99 90
ex 8301 50 00
ex 3926 90 97
ex 4203 30 00
ex 4203 40 00
ex 4205 00 90
ex 6217 10 00
ex 6307 90 98

ex 7326 90 98
ex 7616 99 90
ex 8301 50 00
ex 3926 90 97
ex 4203 30 00
ex 4203 40 00
ex 4205 00 90
ex 6217 10 00
ex 6307 90 98

ex 9401 61 00
ex 9401 69 00
ex 9401 71 00
ex 9401 79 00
ex 9401 80 00
ex 9402 10 00

ex 9402 90 00
ex 9403 20 20
ex 9403 20 80
ex 9403 50 00
ex 9403 70 00
ex 9403 81 00
ex 9403 89 00

ex 9402 90 00
ex 9403 20 20
ex 9403 50 00
ex 9403 70 00
ex 9403 81 00
ex 9403 89 00

ex 9402 90 00
ex 9403 20 20
ex 9403 50 00
ex 9403 70 00
ex 9403 81 00
ex 9403 89 00

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

2.8

Lisice za palce in druge prste ter vijaki za stiskanje
palcev in drugih prstov

Opomba:

Ta tocka zajema nazobCane in nenazobcane lisice
in vijake.

S palicami povezani okovi za noge, obtezena sred-
stva za vklepanje nog in verige za vklenitev veé
oseb, ki vkljuCujejo s palicami povezane okove za
noge ali obtezena sredstva za vklepanje nog

Opombe:

1. S palicami povezani okovi za noge so obroci za
vklepanje gleznjev, opremljeni z zaklepnim
mehanizmom in povezani s togo palico, ki je
obi¢ajno izdelana iz kovine.

2. Ta tocka zajema s palicami povezane okove za
noge in obtezena sredstva za vklepanje nog, ki
so z verigo povezani z navadnimi lisicami.

Lisice za obvladovanje oseb, zasnovane za prikle-
panje na zid, tla ali strop

Prisilni stoli: prisilni stoli, opremljeni z okovi ali
drugimi pripravami za vklepanje oseb

Opomba:
Ta tocka ne prepoveduje stolov, opremljenih
izkljuéno z jermeni ali pasovi.

Table z okovi in prisilne postelje: table in postelje,
opremljene z okovi ali drugimi pripravami za vkle-
panje oseb

Opomba:
Ta tocka ne prepoveduje tabel ali postelj, oprem-
ljenih izkljuéno z jermeni ali pasovi.

Postelje z reSetkami: postelje, na katere je names-
Cena kletka ali podobna struktura, ki osebo v
postelji obdaja z vseh Stirih strani in od zgoraj,
pri Cemer so stropna stranica kletke ali ena ali
ve¢ od stranskih stranic izdelane iz kovinskih ali
drugaénih resetk ter jih je mogoce odpreti samo od
Zunaj

Zamrezene postelje: postelje, na katere je names-
Cena kletka ali podobna struktura, ki osebo v
postelji obdaja z vseh Stirih strani in od zgoraj,
pri Cemer so stropna stranica kletke ali ena ali
ve¢ od stranskih stranic izdelane iz kovinske ali
drugaéne mreze ter jih je mogoce odpreti samo
od zunaj



2005R1236 — SL —20.07.2014 — 008.001 — 25

Oznaka KN

Opis

ex 9304 00 00

ex 3926 90 97
ex 7326 90 98

ex 6602 00 00

ex 6602 00 00

3.1

32

4.1

4.2

Blago, ki ni primerno za to, da bi ga organi
odkrivanja in pregona uporabljali za obvlado-
vanje nemirov ali za samozascito:

Gumijevke in druge palice iz kovine ali drugih
materialov s kovinskimi bodicami

S¢iti s kovinskimi bodicami

Bici:
Bi¢i z ve¢ jermeni, kot so knute ali t. i. macke z

devetimi repi

Bi¢i z enim samim jermenom, okovanim z bodi-
cami, kavlji, kovinsko Zico ali podobnimi predmeti,
ki krepijo njihov ucinek
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PRILOGA 111

Seznam blaga iz ¢lena 5

Uvodna opomba:

,,Oznake KN“ v tej prilogi se nanasajo na oznake, dolocene v delu II Priloge I k
Uredbi (EGS) §t. 2658/87 o tarifni in statisticni nomenklaturi ter skupni carinski
tarifi.

Ce je pred oznako KN navedeno ,.ex“, potem blago, za katerega velja Uredba
(ES) st. 1236/2005, spada le na del podro¢ja uporabe oznake KN ter je doloceno
z navedenim poimenovanjem in podro¢jem uporabe oznake KN.

Opombe:

1.

Cilj nadzora iz te priloge se ne sme izni¢iti z izvozom kakr$nega koli
nenadzorovanega blaga (vkljuéno z obratom), ki vsebuje eno ali ve¢
nadzorovanih komponent, kadar je ena ali ve¢ nadzorovanih komponent
osnovni element tega blaga in jo je mogoce zlahka odstraniti ali uporabiti
za druge namene.

Opomba: Pri presojanju, ali naj se nadzorovana komponenta oziroma
komponente obravnavajo kot osnovni element, je treba uposte-
vati dejavnike koli¢ine, vrednosti, potrebnega tehnoloskega
vlozka in druge posebne okolis¢ine, zaradi katerih bi bila ena
ali ve¢ nadzorovanih komponent lahko osnovni element blaga,
ki se nabavlja.

V nekaterih primerih so kemikalije razvr$¢ene po imenu in Stevilki CAS.
Seznam se uporablja za kemikalije z isto strukturno formulo (vklju¢no s
hidrati) ne glede na ime ali $tevilko CAS. Stevilke CAS so prikazane za
pomoc¢ pri opredelitvi dolocene kemikalije ali zmesi, neodvisno od nomen-
klature. Stevilk CAS ni mogoée uporabljati kot edinstvene identifikatorje,
ker imajo nekatere oblike navedene kemikalije razlicne Stevilke CAS,
enako pa velja za zmesi, ki vsebujejo kemikalijo s seznama.

Oznaka KN Opis

1. Blago, zasnovano za obvladovanje oseb:

ex 7326 90 98
ex 7616 99 90
ex 8301 50 00
ex 3926 90 97
ex 4203 30 00
ex 4203 40 00
ex 4205 00 90
ex 6217 10 00
ex 6307 90 98

1.1

Okovi in verige za vklenitev ve¢ oseb
Opombe:

1. Okovi so sredstva za vklepanje iz dveh obrocev, ki
sta opremljena z zaklepnim mehanizmom in med
seboj povezana z verigo ali palico.

2. Ta tocka ne zajema sredstev za vklepanje nog in
verig za vklenitev ve¢ oseb, ki so prepovedani v
skladu s toc¢ko 2.3 Priloge II.

3. Ta tocka ne zajema ,navadnih lisic“. Navadne
lisice so lisice, ki izpolnjujejo vse naslednje
pogoje:

— njihova skupna dolzina, vkljuéno z verigo,
merjena od zunanjega roba enega do zuna-
njega roba drugega obrocka, je med 150 in
280 mm, ko sta oba obrocka zaklenjena,
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Oznaka KN

Opis

ex 7326 90 98
ex 7616 99 90
ex 8301 50 00
ex 3926 90 97
ex 4203 30 00
ex 4203 40 00
ex 4205 00 90
ex 6217 10 00
ex 6307 90 98

ex 6505 00 10
ex 6505 00 90
ex 6506 91 00
ex 6506 99 10
ex 6506 99 90

ex 8543 70 90
ex 9304 00 00

ex 8543 90 00
ex 9305 99 00

1.2

1.3

2.1

22

— notranji obod posameznega obrocka meri
najve¢ 165 mm, ko je obrocek zaklenjen na
zadnji zarezi zaklepnega mehanizma,

— notranji obod posameznega obrocka meri
najmanj 200 mm, ko je obrocek zaklenjen
na prvi zarezi zaklepnega mehanizma, ter

— lisice niso bile prirejene, da bi povzrocale
telesno bolecino ali trpljenje.

Posami¢ni obro¢i, opremljeni z zaklepnim mehan-
izmom, katerih notranji obod presega 165 mm, ko je
obro¢ zaklenjen na zadnji zarezi zaklepnega mehan-
izma

Opomba:

Ta tocka zajema sredstva za vklepanje vratu in druge
posamiéne obroce, opremljene z zaklepnim mehan-
izmom, ki so z verigo povezani z navadnimi lisicami

Maske proti pljuvanju: maske, vkljuéno z maskami iz
mreze, ki pokrivajo usta tako, da preprecujejo plju-
vanje

Opomba:

Ta toc¢ka zajema maske proti pljuvanju, ki so z verigo
povezane z navadnimi lisicami.

OroZje in naprave, zasnovani za obvladovanje
nemirov ali za samozas¢ito:

Prenosno orozje za zadajanje elektroSoka, ki se lahko
naenkrat uporabi samo proti eni osebi, med drugim
elektricne gumijevke, elektricni $citi, piStole za omam-
ljanje in elektricni paralizatorji

Opombe:

1. Ta tocka ne zajema pasov za zadajanje elektroSoka
in drugih priprav iz toc¢ke 2.1 Priloge II.

2. Ta tocka ne zajema posameznih elektronskih
naprav za zadajanje elektroSoka, ¢e so namenjene
za osebno varnost njihovih uporabnikov.

Kompleti, ki vsebujejo vse bistvene sestavne dele
prenosnega orozja za zadajanje elektroSoka iz tocke
2.1

Opomba:
Za bistvene sestavne dele Steje naslednje blago:

— enota za proizvodnjo elektroSoka,
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Oznaka KN

Opis

ex 8543 70 90
ex 9304 00 00

ex 8424 20 00
ex 8424 89 00
ex 9304 00 00

ex 2924 29 98

ex 3301 90 30

ex 2924 29 98
ex 2939 99 00
ex 3301 90 30
ex 3302 10 90
ex 3302 90 10
ex 3302 90 90
ex 3824 90 97

23

3.1

32

33

3.4

— stikalo, na daljinsko upravljanje ali ne, in

— elektrode ali po potrebi Zice, prek katerih se zada
elektrosok.

Fiksno ali namestljivo elektricno orozje, ki pokriva
Siroko obmo¢je in lahko z elektrosokom cilja na vec¢
posameznikov

OroZje in oprema za razsirjanje kemicnih snovi za
onesposobitev ali draZilnih kemicnih snovi, ki se
uporabljajo za obvladovanje nemirov ali za samo-
za$lito, ter nekatere sorodne snovi:

Prenosno orozje in oprema, s katerima se odmerek
kemiéne snovi za onesposobitev ali drazilne kemicne
snovi sprosti v smeri proti enemu posamezniku ali tako
da ucinkuje na majhno obmog¢je, npr. v obliki meglice

Opombe:

1. Ta tocka ne zajema opreme iz tocke ML7(e) Skup-
nega seznama vojaskega blaga Evropske unije ().

2. Ta totka ne zajema prenosne opreme, tudi Ce
vsebuje kemi¢no snov, ¢e je namenjena za osebno
varnost njenega uporabnika.

3. Poleg ustreznih kemi¢nih snovi, kot so agensi za
obvladovanje nemirov ali PAVA, se za blago iz
to¢k 3.3 in 3.4 steje, da gre za kemicne snovi za
onesposobitev ali drazilne kemi¢ne snovi.

Vanililamid pelargonske kisline (PAVA) (CAS
§t. 2444-46-4)

Oljna smola capsicum (OC) (CAS st. 8023-77-6)

Zmesi, ki vsebujejo najmanj 0,3 mas. % PAVA ali OC
in topilo (kot so etanol, 1-propanol ali heksan), ki se
lahko uporabijo kot agensi za onesposobitev ali
drazilni agensi, zlasti v obliki aerosolov in v tekoci
obliki, ali za proizvodnjo agensov za onesposobitev
ali drazilnih agensov

Opombe:

1. Ta tocka ne zajema omak in pripravkov zanje, juh
in pripravkov zanje, meSanic za¢imb ali zeliS¢, ce
PAVA ali OC ni njihova edina sestavna aroma.

2. Ta toka ne zajema zdravil, za katera je bilo

izdano dovoljenje za promet v skladu z zakono-
dajo Unije (?).
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Oznaka KN

Opis

ex 8424 20 00
ex 8424 89 00

ex 8424 20 00
ex 8424 89 00
ex 9304 00 00

ex 2933 53 90
[od (a) do (D]
ex 2933 59 95
[(g) in ()]

ex 3003 90 00
ex 3004 90 00
ex 3824 90 97

ex 8208 90 00

3.5

3.6

4.1

S.
5.1

Fiksna oprema za razSirjanje kemic¢nih snovi za
onesposobitev ali drazilnih kemi¢nih snovi, ki se
lahko pritrdi na zid ali strop v zaprtih prostorih ter
vkljuCuje posodo s kemiénimi snovmi za onesposo-
bitev ali drazilnimi kemi¢nimi snovmi in se sprozi z
daljinskim upravljanjem

Opomba:

Poleg ustreznih kemi¢nih snovi, kot so agensi za
obvladovanje nemirov ali PAVA, se za blago iz tock
3.3 in 3.4 Steje, da gre za kemicne snovi za onespo-
sobitev ali drazilne kemicne snovi.

Fiksna ali namestljiva oprema za razSirjanje agensov
za onesposobitev ali drazilnih kemic¢nih agensov, ki
zajema Siroko obmocje ter ni namenjena za pritrditev
na zid ali strop v zaprtih prostorih

Opombe:

1. Ta tocka ne zajema opreme iz tocke ML7(e) Skup-
nega seznama vojaskega blaga Evropske unije.

2. Ta postavka zajema tudi vodne topove.

3. Poleg ustreznih kemic¢nih snovi, kot so agensi za
obvladovanje nemirov ali PAVA, se za blago iz
tock 3.3 in 3.4 Steje, da gre za kemicne snovi za
onesposobitev ali drazilne kemi¢ne snovi.

Proizvodi, ki bi se lahko uporabili za usmrtitev oseb
z vbrizganjem smrtonosnega odmerka:

AnestetiCna sredstva barbiturati s kratkoro¢nim ali
srednjero¢nim delovanjem, med drugim:

(a) amobarbital (CAS §t. 57-43-2)

(b) amobarbital natrijeva sol (CAS §t. 64-43-7)
(c) pentobarbital (CAS st. 76-74-4)

(d) pentobarbital natrijeva sol (CAS §t. 57-33-0)
(e) sekobarbital (CAS st. 76-73-3)

(f) sekobarbital natrijeva sol (CAS §t. 309-43-3)
(g) tiopental (CAS st. 76-75-5)

(h) tiopental natrijeva sol (CAS §t. 71-73-8), znana
tudi kot tiopenton natrij

Opomba:

Ta toc¢ka zajema tudi proizvode, ki vsebujejo eno od
anesteticnih sredstev s seznama anesteticnih sredstev
barbituratov s kratkorocnim ali srednjerocnim delova-
njem.

Sestavni deli blaga, zasnovanega za usmrtitev oseb:

rezila giljotin

(") Najnovejsa razliGica, ki jo je Svet sprejel 11. marca 2013 (UL C 90, 27.3.2013, str. 1).

(® Glej zlasti Uredbo (ES) §t. 726/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca
2004 o postopkih Skupnosti za pridobitev dovoljenja za promet in nadzor zdravil za
humano in veterinarsko uporabo ter o ustanovitvi Evropske agencije za zdravila
(UL L 136, 30.4.2004, str. 1) in Direktivo 2001/83/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 6. novembra 2001 o zakoniku Skupnosti o zdravilih za uporabo v humani
medicini (UL L 311, 28.11.2001, str. 67).
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PRILOGA 1V

Seznam ozemelj drZav ¢lanic iz ¢lena 5(2)

DANSKA

— Grenlandija.

FRANCIJA

— Nova Kaledonija in pridruZzena obmodja,
— Francoska Polinezija,

— Francoska juzna in antarkticna ozemlja,
— otoki Wallis in Futuna,

— Mayotte,

— St Pierre in Miquelon.

NEMCIJA

— Biisingen.
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PRILOGA V

Obrazec za izvozno ali uvozno dovoljenje iz ¢lena 9(1)

Tehnicna specifikacija:

Naslednji obrazec meri 210 x 297 mm, lahko je krajsi za najve¢ 5 mm in daljsi
za najve¢ 8 milimetrov. Velikost okenc temelji na merski enoti, ki je desetina
palca vodoravno in Sestina palca navpicno. Velikost podrazdelkov temelji na
merski enoti, ki je desetina palca vodoravno.
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EVROPSKA SKUPNOST

DOVOLJENJE 1ZvOZ/UvOZ OPREMA ZA MUCENJE

1 Viagatelj (polno ime, naslov, carinska Stevilka)
a

Vrsta: [

DOVOLJENJE ZA
IZVOZ ALl UVOZ BLAGA, KI Bl SE LAHKO UPORABILO
ZA MUGENJE
(UREDBA (ES) &t 1236/2005)

2 Prejemnik (polno ime in naslov)

3 &t. dovoljenja

O 1zvoz O uvoz
4 Datum prenehanja veljavnosti
5 Zastopnik/Predstavnik (¢e to ni vlagatelj) 6 Drzava, kjer se blago nahaja Koda
|
7 Namembna drzava Koda

8 Drzava €lanica, v kateri bo potekal carinski postopek

9 Konéni uporabnik (polno ime in naslov)

Organ, ki je izdal dovoljenje

10 Opis predmeta

11 &t 12 Oznaka KN
predmeta
1

13 Koligina

14 Posebne zahteve in pogoji

10 Opis predmeta

11 &t 12 Oznaka KN
predmeta
2

13 Koligina

14 Posebne zahteve in pogoji

10 Opis predmeta

11 &t 12 Oznaka KN
predmeta
3

13 Koligina

14 Posebne zahteve in pogoji

15 Spodaj podpisani potrjujem, da je pristojni organ v skladu s ¢lenom 9(1) Uredbe (ES) §t. 1236/2005 in ob upostevanju
zahtev, pogojev in postopkov, dolodenih v tem obrazeu in v prilogi(-ah), ki jo/jih navaja, odobril [izvoz] [uvoz] {(neustrezno

preértaj) za blago, opisano v polju 10.

16 Stevilo prilog

V (kraj, datum)

Ime (tipkano ali s tiskanimi &rkami)

Podpis:

(Zig organa, ki je izdal dovoljenje)
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OPOMBA: V polje 1 stolpca 17 vpiSite koli¢ino, ki je $e na voljo, v polje 2 stolpca 17, pa vpiSite koli¢ino, ki je bila v tem primeru

odsteta.

3 St. dovolienja

11 t. predmeta

17 Neto koli¢ina (Neto masa/
druga enota, z oznaditvijo
te enote)

18 Carinski dokumenti (vrsta
in $tevika) in datum
odbitka

19 Drzava ¢lanica, ime in
podpis, zig o odbitku
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Pojasnila k obrazcu ,Dovoljenje za izvoz in uvez blaga, ki bi se lahko
uporabilo za muéenje (Uredba (ES) §t. 1236/2005)«

Ta obrazec se uporablja za izdajo dovoljenja za izvoz ali uvoz blaga, v skladu z
Uredbo (ES) st. 1236/2005 o trgovanju z nekaterim blagom, ki bi se lahko
uporabilo za izvrSitev smrtne kazni, mucenje ali drugo okrutno, neclovesko ali
ponizevalno ravnanje ali kaznovanje. Ne sme se uporabljati kot dovoljenje za
zagotavljanje tehni¢ne pomoci.

Organ, ki izda dovoljenje, je organ, opredeljen v ¢lenu 2(h) Uredbe Sveta (ES) st.
1236/2005, ki se nahaja v Prilogi I k tej uredbi.

Dovoljenja se izdajo na tem obrazcu, ki obsega en sam list, natisnjen oboje-
stransko. Pristojni carinski urad odsteje izvoZeno koli¢ino od celotne koli¢ine, ki
je na voljo. Poskrbeti mora, da so razli¢ni predmeti, na katera se nanasa dovo-
ljenje, v ta namen jasno loceni.

Kadar so zaradi nacionalnih postopkov v drzavah clanicah potrebne dodatne
kopije obrazca (na primer za pros$njo), se ta obrazec za dovoljenje lahko vkljuci
v kompletu, ki vsebuje potrebne kopije, v skladu z veljavnimi nacionalnimi
predpisi. V polju nad poljem 3 vsakega vzorca ter na levem robu mora biti
jasno oznaceno, ¢emu (npr. pros$nja, kopija za vlagatelja) so zadevne kopije
namenjene. En sam izvod Steje kot obrazec za dovoljenje iz Priloge V k Uredbi
(ES) st. 1236/2005.

Polje 1: Viagatelj: Navedite ime in polni naslov vlagatelja.

Navede se lahko tudi carinska Stevilka vlagatelja (v mnogih
primerih neobvezno).

Vrsta vlagatelja mora biti oznacena (neobvezno) v ustreznem
polju, s Stevilkami 1, 2 ali 4 glede na dolocbe iz opredelitve v
¢lenu 2(i) Uredbe (ES) st. 1236/2005.

Polje 3: St. dovoljenja: | Navedite $tevilko in oznatite bodisi polie za uvoz ali izvoz.
»C1 Za opredelitev izrazov ,izvoz“ in ,uvoz* glej ¢len 2(d)
in 2(e) ter ¢len 18 Uredbe. <«

Polje 4: Datum prene- Navedite dan (z dvema Stevilkama), mesec (z dvema Stevilkama)

hanja veljavno- | in leto (s Stirimi Stevilkami).
Sti:
Polje 5: Zastopnik/pred- | Navedite ime ustrezno pooblas¢enega predstavnika ali (carin-
stavnik: skega) zastopnika, ki nastopa v imenu vlagatelja, ¢e ta ne
vlaga prosnje sam. Glej tudi ¢len 5 Uredbe Sveta (EGS) st.
2913/92.
Polje 6: Drzava, kjer se | Navedite ime zadevne drzave in njeno kodo, doloc¢eno z Uredbo
blago nahaja: Sveta (ES) st. 1172/95, UL L 118, 25.5.1995, str. 10.
»C1 Glej Uredbo Komisije (ES) §t. 1779/2002, UL L 269,
5.10.2002, str. 6. 4
Polje 7: Namembna Navedite ime zadevne drzave in njeno kodo, doloc¢eno z Uredbo
drzava: Sveta (ES) st. 1172/95, UL L 118, 25.5.1995, str. 10. »C1
Glej Uredbo Komisije (ES) st. 1779/2002, UL L 269, 5.10.2002,
str. 6. 4
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Polje 10: Opis predmeta: | Vkljucite podatke o embalazi zadevnega blaga. Vrednost blaga
se lahko navede tudi v polju 10.

Ce v polju 10 ni dovolj prostora, nadaljujte na prilozenem
praznem listu in se sklicujte na Stevilko dovoljenja. Stevilo prilog
navedite v polju 16.

Ta obrazec se uporablja za najveC tri razliéne vrste blaga (glej
prilogi II in III k Uredbi). Ce je potrebno dati dovoljenje za
izvoz ali uvoz ve¢ kot treh vrst blaga, izdajte dve dovoljenji.

Polje 11: St. predmeta: To polje se izpolni le na hrbtni strani obrazca. Prepricajte se, da
§t. predmeta ustreza natisnjeni Stevilki predmeta v polju 11, ki se
nahaja poleg opisa zadevnega predmeta na sprednji strani.

Polje 14: Posebne Ce v polju 14 ni dovolj prostora, nadaljujte na prilozenem
zahteve in praznem listu in se sklicujte na Stevilko dovoljenja. Stevilo prilog
pOgoji: navedite v polju 16.

Polje 16: Stevilo prilog: | Navedite §tevilo morebitnih prilog (glej razlago k poljema 10 in

14).




